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TANTE REALTÀ 
UN’UNICA VISIONE

Valvole gas
tecnici e medicali

VALVES FOR TECHNICAL & MEDICAL GASES



TANTE REALTÀ, UN’UNICA VISIONE
SO MANY REALITIES, ONE VISION ONLY
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

Le vendite sono da noi effettuate unicamente alle “ condizioni “ di seguito riportate.Ogni ordine da noi accettato viene evaso a dette condizioni, in deroga espressa a qualsiasi norma,  
salvo accordo scritto e sottoscritto da parte nostra.

CONFERME D’ORDINE: Gli ordini o gli impegni assunti dai ns. rappresentanti sono validi unicamente dietro nostra accettazione o conferma.
Non si assumono impegni per la completa evasione dell’ordine e la mancanza di alcuni articoli non dà diritto al committente di fare eccezioni legali, trattenute o sospensioni di pagamento.

PREZZI: I prezzi di listino si intendono franco ns. stabilimento, I.V.A. esclusa. L’imballo è compreso nel prezzo.

MODIFICHE PRODOTTI: I dati, le misure, gli articoli, i prezzi, le caratteristiche, le prestazioni e tutti gli altri dati riprodotti nei ns. cataloghi, listini, prospetti, circolari, ecc. hanno carattere 
indicativo; essi possono essere variati senza alcun preavviso, e hanno valore vincolante per noi unicamente in caso di espressa indicazione nell’accettazione o nella conferma.

DIVIETO DI UTILIZZO: Qualsiasi disegno o documento tecnico relativo ai ns. prodotti, anche se rimesso al cliente, rimane sempre di nostra esclusiva proprietà, e non può essere utilizzato 
dal cliente o copiato, riprodotto o trasmesso o comunicato a terzi senza la nostra preventiva autorizzazione scritta.

TERMINI DI CONSEGNA: Anche se pattuiti per iscritto su ns conferma d’ordine sono datati a miglio giudizio e non sono da intendersi strettamente impegnativi. Le nostre merci viaggiano a 
rischio e pericolo del destinatario, in quanto si intendono vendute in stabilimento, salvo diversa indicazione scritta. Il termine di consegna si intende sempre approssimativo e, salvo patto 
contrario, in nessun caso di ritardo di consegna o di spedizione l’acquirente può rifiutare in tutto o in parte la merce o chiedere indennizzi per danni diretti e indiretti..

RECLAMI: Il compratore è tenuto a verificare la corrispondenza tra i prodotti indicati nel documento di trasporto ed i prodotti consegnati, comunicando eventuali discrepanze entro 48 ore 
dal ricevimento. La proprietà del materiale trapassa al compratore solo a pagamento effettuato. Ci riserviamo altresì di trattenerci eventuale materiale in riparazione qual’ora il Cliente non 
avesse onorato tutti i pagamenti che gli competono fino a chiusura di ogni debito.

GARANZIA: La nostra garanzia si limita alla sostituzione pura e semplice del pezzo che ci deve prima essere restituito a cura e spese dell’acquirente. Pertanto sono tassativamente escluse 
eventuali spese, danni, interessi od indennizzi di sorta. In ogni caso, i particolari di nostra produzione da noi riconosciuti difettosi, dietro reclamo formulato dal cliente entro otto giorni dalla 
scoperta ed in qualsiasi caso non oltre sei mesi dalla data di consegna, saranno da noi unicamente sostituiti.Comunque la nostra responsabilità si limita ai difetti che si manifestino nelle 
condizioni di impiego normale e nel corso di una utilizzazione corretta del nostro prodotto.

PAGAMENTO: Salvo deroghe scritte, tutti i pagamenti devono essere effettuati presso la nostra sede in Euro. Qualsiasi ritardo o irregolarità dà il diritto di sospendere le forniture o risolvere 
i contratti in corso anche se non relativi ai pagamenti in questione, nonché il diritto,a decorrere dalla scadenza del pagamento e senza necessità di messa in mora, agli interessi moratori 
d’uso per crediti bancari. Il compratore non potrà fare valere eventuali inadempimenti della nostra Società se non sarà in regola con i pagamenti. Il compratore è tenuto al pagamento 
integrale anche in caso di contestazione o controversia. Non è ammessa compensazione con eventuali crediti, comunque insorti, nei confronti della azienda fornitrice.

FOREIGN SALES CONDITIONS

Our sales are made only according to the “conditions” shown below. Each order accepted by our firm will be fulfilled following these terms, notwithstanding all the regulations,  
except for our written and signed agreement .

ORDER CONFIRMATION: The orders and the commitments taken on by our sales representatives are considered to be effective only after our approval or confirmation.
We won’t assume any responsibility for the complete fulfilment of the order and in case of missing articles, the customer doesn’t have any right to run legal objections or suspend 
the payment.

PRICES: The prices list are ex our factory and exclude VAT. The packaging is included in the price.

PRODUCT MODIFICATIONS: The data, the sizes, the articles, the prices, the characteristics, the performancies and all the other data written in our catalogues, lists, tables, newsletters 
etc. only have indicative value; they can be modified by us without any notification, and they have binding value only if there is a declared indication in the order approval or confirmation.

NON-DISCLOSURE AGREEMENT: Any design and technical document concerning our products, even if given to the customer, has always to be considered of our own property,  
and it can not be used by the customer or copied, duplicated or sended or transmitted to others without our prior written approval.

DELIVERY TERMS: Even if agreed in our order confirmation, the delivery terms are only indicative and they are not to be considered binding. Our goods travel at the customer risks, 
because they are considered sold in our factory, unless there is a written indication saying the contrary. The delivery date is always approximate and, except for different agreements, 
the customer is not allowed to refuse all or part of the goods or ask for compensation for direct or indirect damages in case of late delivery or despatch.

CLAIMS: The buyer is recommended to check the conformity between the products listed in the shipping note and the products delivered, and he has to communicate to our firm any 
discrepancy within 48 hours from the goods receiving. The property of the goods becomes of the buyer only once the payment is made. Moreover we have the right to keep the products 
in repair if the customer hasn’t paid the whole amount of money he is supposed to pay in order to pay off all his debts towards us.

WARRANTY: Our warranty only consists in the pure and simple replacement of the piece which must be returned to us by the customer and at his own expensens. Therefore any 
expenses, damages, interests or compensation are peremptorily excluded. However, the products manufactered by our firm identified as defective, behind the customer claim made 
within 8 days from the discovery of the defect and anyway within six months from the delivery date, will be repleaced only by us. Anyway our responsibility only refers to those defects 
which arise in normal use conditions and during a correct utilization of our product.

PAYMENT: Except for written dispensations, any payment must be made to our firm in Euros. Any delay or irregularity gives us the right to interrupt the supply or solve the ongoing 
agreements included those not concerning the payments at issue, as well as the right, accruing from the payment expire date and without the need of any default notice, to the 
moratorium interests of usage for banking credits. The buyer will not be able to claim any possible non-fulfilment of our Company if he is not paid-in. The buyer is compelled to pay the 
whole payment also in case of disputes or notifications. Any compensation with contingent credits arisen towards the supplier firm is not allowed.

COMPETENT COURT: The court of Brescia shall have exclusive jurisdiction over any disputes relating to the terms and conditions mentioned above.



Oltre 70 anni di autentica produzione italiana
Italian production for more than 70 years

CPF Industriale, Tecnocontrol e Geca: la sinergica unione di tre aziende italiane 
all’avanguardia per tecnica e capacità di produzione, alla continua ricerca di nuove 
frontiere da esplorare e nuovi progetti da realizzare.

CPF Industriale nasce nel lontano 1949 e da sempre conduce una produzione molto 
specializzata nel campo delle valvole per gas tecnici. Successivamente, la capacità 
produttiva è utilizzata per allargare la gamma di offerta verso il mondo del materiale 
pompieristico e ad oggi può vantare il primato di essere l’unico costruttore europeo di 
sprinklers e valvole di allarme.

Tecnocontrol nasce nel 1967. Fin da subito l'azienda si contraddistingue per gli 
innovativi prodotti dedicati alla rivelazione dei gas, ampliando nel corso degli anni 
la propria gamma nel campo dell'analisi della combustione e degli impianti di 
sicurezza, dedicati particolarmente al settore industriale.

Geca nasce nel 1988 e grazie all'elevata qualità di produzione, si afferma ben 
presto nel campo dell'elettronica, con particolare specializzazione in quello della 
termoregolazione e della rivelazione gas domestica.

FAG nasce nel 1974 come azienda produttrice di filtri per bruciatori alimentati a 
gasolio, nafta e filtri speciali su richiesta del cliente. Nel 2018 è stata acquisita 
dal nostro gruppo.

CPF Industriale, Tecnocontrol and Geca: the synergistic union of three Italian 
companies at the forefront of technique and production capacity, created to 
meet market demand in real time, to show credibility and structural strenght.

CPF Industriale was founded in 1949 and has always led a highly specialized 
production in the field of cylinder valves for industrial gas and fire extinguisher 
valves. Subsequently, the production capacity has been used to expand the range of 
products to the world of firefighting equipment and today it can boast the distinction 
of being the only European manufacturer of sprinklers and alarm valves.

Tecnocontrol was established in 1968. Right from the start, the company stands 
out for its products related to gas analysis that over time have been developed 
both in the field of combustion and in safety systems. Tecnocontrol was taken 
over by our group in 2000.

Geca was founded in 1988 and thanks to its high production quality and 
management expertise, it soon established itself in the field of gas train, gas 
safety and thermo-regulation.

FAG was founded in 1974 as manufacturer of filters for oil and heavy oil burners. 
Over the years it became a sector leader. It was acquired by our group in 2018.
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VALVES FOR TECHNICAL & MEDICAL GASES
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

VALVOLA STANDARD PER CO2

STANDARD VALVE FOR CO2

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.190.0012 Ottone / Brass UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 110 63 15,37

61.2.190.0018 Nichel / Nickel UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 110 63 16,43

61.2.190.0037 Nichel / Nickel NF 25E SI 21.7x1.814 (M) 250 Bar 110 63 16,80

61.2.190.0013 Ottone / Brass DIN 25E W.21.8x1/14" (M) 250 Bar 110 63 15,80

61.2.190.0032 Ottone / Brass Bsi 25E 0.860" - 14 TPI (M) 250 Bar 110 63 15,80

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Anidride Carbonica.
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Carbon Dioxide.
The valve is conforming to 2014/68/UE and π 0497 marked conforming the 
procedures of the 2010/35/EU directive.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 7 mm
Seat orifice 7 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

Tubo pescante
Dip tube connection

Prezzo €
Price €

61.2.190.0076 Nichel / Nickel UNI 25P W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 110 63 M.10x1 18,55

61.2.190.0020 Nichel / Nickel UNI 25P W.21.7x1/14" (M) 200 Bar 110 63 G.3/8" 18,55

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Anidride Carbonica.
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Carbon Dioxide.
The valve is conforming to 2014/68/UE and π 0497 marked conforming the 
procedures of the 2010/35/EU directive. 

VALVOLA STANDARD PER CO2 CON ATTACCO CILINDRICO 25P (M.25x2)
STANDARD VALVE FOR CO2 WITH 25P INLET (M.25x2)

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 7 mm
Seat orifice 7 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 15245
Inlet connection UNI EN ISO 15245
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

VALVOLA STANDARD PER CO2 CON ATTACCO 30P (M.30x2)
STANDARD VALVE FOR CO2 WITH 30P INLET (M.30x2)

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Anidride Carbonica.
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Carbon Dioxide.
The valve is conforming to 2014/68/UE and π 0497 marked conforming the 
procedures of the 2010/35/EU directive.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 7 mm
Seat orifice 7 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 15245
Inlet connection UNI EN ISO 15245
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.190.0051 Ottone / Brass UNI 30P W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 115 63 18,02

61.2.190.0054 Ottone / Brass NF 30P SI 21.7x1.814 (M) 250 Bar 115 63 18,55

61.2.190.0056 Ottone / Brass DIN 30P W.21.8x1/14" (M) 250 Bar 115 63 18,55

61.2.190.0063 Ottone / Brass BSI 30P 0.860" - 14 TPI (M) 250 Bar 115 63 18,55

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female



9

VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

VALVOLA STANDARD PER CO2 CON ATTACCO 1" NGT
STANDARD VALVE FOR CO2 WITH 1" NGT INLET

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Anidride Carbonica.
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Carbon Dioxide. 
The valve is conforming to 2014/68/UE and π 0497 marked conforming the 
procedures of the 2010/35/EU directive.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 7 mm
Seat orifice 7 mm
Connessioni attacco bombola 3/4", 1"
Inlet connection 3/4", 1"
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.190.0006 Ottone / Brass UNI 1"NGT W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 110 63 22,26

61.2.190.0007 Ottone / Brass BSI 1"NGT 0.860" - 14 TPI (M) 250 Bar 110 63 22,86

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Anidride Carbonica.
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Carbon Dioxide.
The valve is conforming to 2014/68/UE and π 0497 marked conforming the 
procedures of the 2010/35/EU directive.

VALVOLA MIGNON PER BOMBOLE CO2 CON ATTACCO 17E
MIGNON VALVE FOR CO2 WITH 17E INLET

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.390.0014 Nichel / Nickel UNI 17E W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 91 55 13,67

61.2.390.0016 Nichel / Nickel UNI 17E W.21.7x1/14" (M) 200 Bar 91 55 13,67

61.2.390.0021 Nichel / Nickel DIN 17E W.21.8x1/14" (M) 250 Bar 91 55 13,67

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Anidride Carbonica.
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Carbon Dioxide.
The valve is conforming to 2014/68/UE and π 0497 marked conforming the 
procedures of the 2010/35/EU directive.

VALVOLA MIGNON PER BOMBOLE CO2 CON ATTACCO 18P (M.18x1,5)
MIGNON VALVE FOR CO2WITH 18P INLET (M.18x1,5)

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 15245
Inlet connection UNI EN ISO 15245
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.390.0020 Ottone / Brass UNI 18P (M.18x1,5) W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 94 55 13,58

61.2.390.0023 Nichel / Nickel UNI 18P (M.18x1,5) W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 94 55 13,78

61.2.390.0035 Nichel / Nickel UNI 18P (M.18x1,5) W.21.7x1/14" (M) 200 Bar 94 55 13,78

61.2.390.0026 Ottone / Brass NF 18P (M.18x1,5) SI 21.7x1.814 (M) 250 Bar 94 55 13,58

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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V A L V O L A  P E R  G A S A T U R A  D E L L ' A C Q U A  W A T E R  C A R B O N A T I O N  V A L V E

VALVOLA PER GASATURA DELL'ACQUA CON ATTACCO 18P (M.18x1,5)
WATER CARBONATION VALVE WITH 18P INLET (M.18x1,5)

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 15245
Inlet connection UNI EN ISO 15245
Connessioni uscita ACME 21
Outlet connection ACME 21
Collaudo singolo 
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW614N in accordo UNI EN 12164
Valve body CW614N brass according to UNI EN 12164
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Molla Acciaio inox (UNI EN 10088)
Spring Stainless steel (UNI EN 10088)
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Valvola in ottone per bombole di Anidride Carbonica per gasatori da casa.
La valvola e conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

Brass valve for Carbon Dioxide home carbonating cylinder.
The valve complies to the 2014/68/UE and π 0497 marked according to the  
2010/35/EU directive. 

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Personalizzazione
Customization

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

C 
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.090.0000 Ottone / Brass 18P Ø 21-6 ACME (M) 250 Bar 50,00 18 31,5 7,20

61.2.090.0001 Cromato / Chromed 18P Ø 21-6 ACME (M) 250 Bar 50,00 18 31,5 7,50

61.2.090.0003 Ottone / Brass 18P M.11x1 (M) 250 Bar 47,00 18 31,5 7,20

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

VALVOLA STANDARD PER O2

STANDARD VALVE FOR O2

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Ps. Max
Ps. Max

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.090.0070 Ottone / Brass UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 230 Bar 115 63 15,90

76.2.090.0150 Cromato / Chromed UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 230 Bar 115 63 16,90

76.2.090.0050 Ottone / Brass NF 25E SI 22.91x1.814 (F) 230 Bar 115 63 16,50

76.2.090.0270 Cromato / Chromed NF 25E SI 22.91x1.814 (F) 230 Bar 115 63 17,50

76.2.090.0271 Ottone / Brass DIN 25E G.3/4" (M) 230 Bar 115 63 16,50

76.2.090.0272 Cromato / Chromed DIN 25E G.3/4" (M) 230 Bar 115 63 17,50

76.2.090.0273 Ottone / Brass BSI 25E G.5/8" (F) 230 Bar 115 63 16,50

76.2.090.0257 Cromato / Chromed BSI 25E G.5/8" (F) 230 Bar 115 63 17,50

76.2.090.0282 Ottone / Brass UNI 17E* W.21.7x1/14" (M) 230 Bar 111 63 18,80

76.2.090.0212 Cromato / Chromed UNI 17E* W.21.7x1/14" (M) 230 Bar 111 63 19,80

*

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Lubrificante Fuchs GLEITMO 595/599 (Cert. BAM)
Lubricant Fuchs GLEITMO 595/599 (Cert. BAM)

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Ossigeno. 
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Oxygen.
The valve is π 0497 marked conforming the procedures of the 2010/35/EU directive.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Sgrassate per uso O

2 
ISO 15001

Degrease for O2 use ISO 15001
Prova adiabatica O

2 
Testata

Adiabatic Test O2 Tested
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested
Imbustate singolarmente
Singularly packed

Opzioni
Option
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 5-UNI 11144
Outlet connection 5-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

VALVOLA STANDARD PER N2

STANDARD VALVE FOR N2

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Azoto.
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Nitrogen.
The valve is π 0497 marked conforming the procedures of the 2010/35/EU directive.

*

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Ps. Max
Ps. Max

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.090.0042 Ottone / Brass UNI 25E W.21.7x1/14" (F) 230 Bar 115 63 15,90

76.2.090.0047 Nichel / Nickel UNI 25E W.21.7x1/14" (F) 230 Bar 115 63 16,90

76.2.090.0248 Ottone / Brass NF 25E SI 21.7X1.814 (M) 230 Bar 115 63 16,50

76.2.090.0251 Ottone / Brass DIN 25E W.24,32x1/14" (M) 230 Bar 115 63 16,50

76.2.090.0274 Ottone / Brass BSI 25E G.5/8" (F) 230 Bar 115 63 16,50

76.2.090.0249 Ottone / Brass UNI 17E* W.21.7x1/14" (F) 230 Bar 111 63 19,50

Opzioni
Option
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

VALVOLA STANDARD PER Ar/Mix/He
STANDARD VALVE FOR Ar/Mix/He

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 8-UNI 11144
Outlet connection 8-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Argon, Miscela, Elio. 
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Argon, Mix, Helium.
The valve is π 0497 marked conforming the procedures of the 2010/35/EU directive. 

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Ps. Max
Ps. Max

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.090.0051 Ottone / Brass UNI 25E W.24.51x1/14" (F) 230 Bar 115 63 15,90

76.2.090.0246 Nichel / Nickel UNI 25E W.24.51x1/14" (F) 230 Bar 115 63 16,90

76.2.090.0275 Ottone / Brass NF 25E SI 21.7x1.814 (M) 230 Bar 115 63 16,50

76.2.090.0252 Ottone / Brass DIN 25E W.21.8x1/14" (M) 230 Bar 115 63 16,50

76.2.090.0256 Ottone / Brass BSI 25E G.5/8" (F) 230 Bar 115 63 16,50

Opzioni
Option
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

VALVOLA STANDARD PER H2

STANDARD VALVE FOR H2

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Idrogeno.
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Hydrogen.
The valve is π 0497 marked conforming the procedures of the 2010/35/EU directive.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 1H-UNI 11144
Outlet connection 1H-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Sgrassate per uso H

2 
ISO 15001

Degreased for H2 use ISO 15001
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested
Imbustate singolarmente
Singularly packed

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Lubrificante Fuchs GLEITMO 595 / 599 (cert. BAM)
Lubricant Fuchs GLEITMO 595 / 599 (cert. BAM)

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Ps. Max
Ps. Max

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.090.0084 Ottone / Brass UNI 25E W.20SIN (M) 230 Bar 115 63 15,90

76.2.090.0085 Cromato / Chromed UNI 25E W.20SIN (M) 230 Bar 115 63 16,90

Opzioni
Option
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Aria. 
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Air.
The valve is π 0497 marked conforming the procedures of the 2010/35/EU directive.

VALVOLA STANDARD PER ARIA
STANDARD VALVE FOR AIR

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 6-UNI 11144
Outlet connection 6-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Attacco tubo pescante M.11x1
Dip tube connection M.11x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Ps. Max
Ps. Max

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.090.0065 Ottone / Brass UNI 25E W.30x1/14" (M) 230 Bar 115 63 21,20

76.2.090.0247 Nichel / Nickel UNI 25E W.30x1/14" (M) 230 Bar 115 63 23,32

76.2.090.0276 Ottone / Brass NF 25E W.30x1.75 (M) 230 Bar 115 63 21,80

76.2.090.0044 Ottone / Brass DIN 25E G. 5/8" (F) 230 Bar 115 63 21,80

76.2.090.0277 Ottone / Brass BSI 25E G. 5/8" (F) 230 Bar 115 63 21,80

Opzioni
Option
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

VALVOLA STANDARD PER ACETILENE CON ATTACCO 7F
STANDARD VALVE FOR ACETYLENE WITH 7F INLET

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Acetilene. 
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Acetylene. 
The valve is marked π 0497according to the 2010/35/EU directive.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363 - UNI 11144 25E / Ø 31,3 / Ø 36,6
Inlet connection UNI EN ISO 11363 - UNI 11144 25E / Ø 31,3 / Ø 36,6
Connessioni uscita 7F-UNI 11144
Outlet connection 7F-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio verniciato RAAL 3005 (EN AB 46100)
Handwhell RAAL 3005 painted alluminium (EN-AB 46100)
Tenuta Zytel PA - 6,12 red
Seat Zytel PA - 6,12 red
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione 500 AF DELRIN
Antifriction 500 AF DELRIN
Lubrificante GLEITMO 595 / 599 (cert. BAM)
Lubricant GLEITMO 595 / 599 (cert. BAM)
Filtro Acciaio inox 304/304
Filter Stainless steel 304/304

Opzioni
Option
A richiesta con attacco a norma NF / BSI / DIN
Available with inlet in accordance NF / BSI / DIN
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Ps. Max
Ps. Max

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.290.0044 Ottone / Brass UNI 25E UNI 7F-11144 (F) 30 Bar 110 67 22,80

76.2.290.0031 Ottone / Brass UNI W.28.3x1/14" (31,3) UNI 7F-11144 (F) 30 Bar 110 67 22,80

76.2.290.0008 Ottone / Brass UNI W.34X2SI CON 5° (36,6) UNI 7F-11144 (F) 30 Bar 110 67 25,40

76.2.290.0032 Ottone / Brass NF 25E NFE-29-650-H (F) 30 Bar 110 67 23,60

76.2.290.0033 Ottone / Brass DIN 25E DIN 477 Nr. 4 (M) 30 Bar 110 67 23,60

76.2.290.0034 Ottone / Brass BSI 25E BSI-341 Nr. 2 (F) 30 Bar 110 67 23,60

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  G A S  T E C N IC I  E  IND U S T R I A L I  VALVE FOR TECHNICAL AND INDUS TRIAL GASES

VALVOLA STANDARD PER ACETILENE CON ATTACCO 7S (A STAFFA)
STANDARD VALVE FOR ACETYLENE WITH 7S INLET (BRACKET)

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Acetilene. 
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for Acetylene. 
The valve is marked π 0497according to the 2010/35/EU directive.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363 - UNI 11144 25E / Ø 31,3 / Ø 36,6
Inlet connection UNI EN ISO 11363 - UNI 11144 25E / Ø 31,3 / Ø 36,6
Connessioni uscita 7S-UNI 11144
Outlet connection 7S-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio verniciato RAAL 3005 (EN AB 46100)
Handwhell RAAL 3005 painted alluminium (EN-AB 46100)
Tenuta Zytel PA - 6,12 red
Seat Zytel PA - 6,12 red
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione 500 AF DELRIN
Antifriction 500 AF DELRIN
Lubrificante Fuchs GLEITMO 595 / 599 (cert. BAM)
Lubricant Fuchs GLEITMO 595 / 599 (cert. BAM)
Filtro Acciaio inox 304/304
Filter Stainless steel 304/304

Opzioni
Option
A richiesta con attacco a norma NF / BSI / DIN
Available with inlet in accordance NF / BSI / DIN
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Ps. Max
Ps. Max

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.290.0000 Ottone / Brass UNI 25E UNI 7S-11144 30 Bar 110 60 22,80

76.2.290.0028 Ottone / Brass UNI W.28.3x1/14" (31,3) UNI 7S-11144 30 Bar 110 60 22,80

76.2.290.0015 Ottone / Brass UNI W.34X2SI CON 5° (36,6) UNI 7S-11144 30 Bar 110 60 25,40

76.2.290.0035 Ottone / Brass NF 25E NFE-29-650-A 30 Bar 110 60 23,60

76.2.290.0014 Ottone / Brass DIN 25E DIN 477 Nr. 3 30 Bar 110 60 23,60

76.2.290.0036 Ottone / Brass BSI 25E BSI-341 Nr. 18A 30 Bar 110 60 23,60
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VA LV O L E  P E R  E S T IN T O R I  C A R R E L L AT I  W HE E L E D  F IR E  E X T ING U I S HE R  VA LV E

VALVOLE "SMART" PER BOMBOLE CO2 / N2 PER ESTINTORI CARRELLATI
"SMART" VALVE FOR CO2 / N2 CYLINDER FOR WHEELED FIRE EXTINGUISHER

Valvola in ottone per bombole alta pressione di anidride carbonica per estintori 
carrellati. La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 
97/23/CE e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2014/68/UE.

High pressure brass cylinder valve for carbon dioxide for wheeled fire extinguishers. 
The valve is conforming to 97/23/EC and π 0497 marked conforming the procedures 
of the 2014/68/UE directive.

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio colore RAL 3000 (EN AB 46100) 
Handwhell Alluminium RAL 3000 (EN-AB 46100)
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza: Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc: Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable
Spina sicurezza in ottone/ottone nichelato
Brass/Nicheled brass safety pin
Possibilità di filettatura uscita CO

2
 / N

2
 in conformità standard NF, BSI, DIN

Possibility of CO2 / N2 output thread in accordance with standard NF, BSI, DIN

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 7 mm
Seat orifice 7 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Collaudo singolo
Singulary tested

Modello
Model

GAS 
GAS

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

Tubo pescante
Dip tube connection

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.190.0097 CO
2

Ottone / Brass UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 200 Bar G.3/8" 135 62,5

A richiesta
On request

61.2.190.0098 CO
2

Ottone / Brass DIN 25E W.21.8x1/14" (M) 250 Bar G.3/8" 135 62,5

61.2.190.0099 N
2

Ottone / Brass DIN 25E W.24.32x1/14" (F) 250 Bar - 135 62,5

76.2.090.0035 N
2

Ottone / Brass UNI 25E W.21.7x1/14" (F) - - 135 62,5

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VA LV O L E  P E R  E S T IN T O R I  C A R R E L L AT I  W HE E L E D  F IR E  E X T ING U I S HE R  VA LV E

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio colore RAL 3000 (EN AB 46100) 
Handwhell Alluminium RAL 3000 (EN-AB 46100)
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza: Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc: Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable
Spina sicurezza in ottone/ottone nichelato
Brass/Nicheled brass safety pin
Possibilità di filettatura uscita CO

2
 / N

2
 in conformità standard NF, BSI, DIN

Possibility of CO2 / N2 output thread in accordance with standard NF, BSI, DIN

VALVOLE PER BOMBOLE CO2 / N2 PER ESTINTORI CARRELLATI
VALVE FOR CO2 / N2 CYLINDER FOR WHEELED FIRE EXTINGUISHER

Valvola in ottone per bombole alta pressione di azoto per estintori carrellati. 
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 97/23/CE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.

High pressure brass cylinder valve for nitrogen wheeled fire extinguishers. 
The valve is conforming to 97/23/ec and π 0497 marked conforming the procedures 
of the 2014/68/UE directive.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 9,5 mm
Seat orifice 9,5 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Collaudo singolo
Singulary tested

Modello
Model

GAS 
GAS

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

Tubo pescante
Dip tube connection

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.190.0091 CO
2

Ottone / Brass DIN 1"-11.5 NGT W.21.8x1/14" (M) 250 Bar G.3/8" 145 62,5

A richiesta
On request

61.2.190.0034 CO
2

Ottone / Brass UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 185 Bar G.3/8" 145 62,5

61.2.190.0094 CO
2

Ottone / Brass DIN 25E W.21.8x1/14" (M) 250 Bar G.3/8" 145 62,5

61.2.090.0101 CO
2

Ottone / Brass DIN 25P W.21.8x1/14" (M) 200 Bar M. 14x1.5 145 62,5

61.2.090.0084 N
2

Ottone / Brass DIN 25E W.24.32x1/14" (M) 250 Bar - 145 62,5

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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Residual valve for technical 
and industrial gases

Valvole residuali 
gas tecnici 
e industriali
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VALVOLE RESIDUALI RPV "BRIXIA 2.0" 
"BRIXIA 2.0" RESIDUAL RPV VALVE 

VALVOLE RESIDUALI CO2 "BRIXIA 1.0" 
"BRIXIA 1.0" CO2 RESIDUAL VALVE 

ADATTATORI DI RICARICA E BLOCCHETTI 
CHARGING ADAPTORS AND CONNECTORS

RICCIOLI PER PACCHI BOMBOLE 
CURLS FOR PARCELS CYLINDERS
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Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Adattatori di ricarica in accordo ai standard UNI / NF / BSI / DIN
Filling adaptor in according UNI / NF / BSI / DIN

VALVOLE RESIDUALI GAS TECNICI E INDUSTRIALI RESIDUAL VALVE FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Anidride Carbonica.
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.
Dispositivo residuale con funzione di anti-ritorno certificato UNI EN ISO 15996.

High pressure brass cylinder valve for Carbon Dioxide.
The valve is conforming to 2014/68/UE and π 0497 marked conforming the 
procedures of the 2010/35/EU directive.
Residual device with non-return function certified UNI EN ISO 15996.

VALVOLA RESIDUALE MOD. "BRIXIA 2.0" PER CO2

RESIDUAL VALVE MOD. "BRIXIA 2.0" FOR CO2

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 5 mm
Seat orifice 5 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Pressione residua da 2 a 5 Bar
Residual pressure 2 to 5 Bar
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Molla Acciaio inox (UNI EN 10088)
Spring Stainless steel (UNI EN 10088)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

VISTA LATERALE
LATERAL VIEW

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

C
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.190.0123 Ottone / Brass UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 114 63 16,85 24,90

61.2.190.0121 Cromato / Chromed UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 114 63 16,85 25,40

61.2.190.0136 Cromato / Chromed NF 25E SI 21.7x1.814 (M) 250 Bar 114 63 16,85 26,00

61.2.190.0127 Cromato / Chromed DIN 25E W.21.8x1/14" (M) 250 Bar 114 63 16 26,00

61.2.190.0124 Cromato / Chromed BSI 25E 0.860-14 TPI (M) 250 Bar 114 63 16,85 26,00

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VALVOLE RESIDUALI GAS TECNICI E INDUSTRIALI RESIDUAL VALVE FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Anidride Carbonica.
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.
Dispositivo residuale con funzione di anti-ritorno certificato UNI EN ISO 15996.

High pressure brass cylinder valve for Carbon Dioxide.
The valve is conforming to 2014/68/UE and π 0497 marked conforming the 
procedures of the 2010/35/EU directive.
Residual device with non-return function certified UNI EN ISO 15996.

VALVOLA RESIDUALE MOD. "BRIXIA 2.0" PER BOMBOLE CO2 CON ATTACCO 25P-30P
RESIDUAL VALVE MOD. "BRIXIA 2.0" FOR CO2 WITH 25P-30P INLET

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Adattatori di ricarica in accordo ai standard UNI / NF / BSI / DIN
Filling adaptor in according UNI / NF / BSI / DIN
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 5 mm
Seat orifice 5 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 15245
Inlet connection UNI EN ISO 15245
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Pressione residua da 2 a 5 Bar
Residual pressure 2 to 5 Bar
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Molla Acciaio inox (UNI EN 10088)
Spring Stainless steel (UNI EN 10088)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

VISTA LATERALE
LATERAL VIEW

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

C
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.190.0135 Cromato / Chromed UNI 25P W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 114 63 16,85 26,50

61.2.190.0134 Cromato / Chromed UNI 30P W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 114 63 16,85 26,50

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female



26

VALVOLE RESIDUALI GAS TECNICI E INDUSTRIALI RESIDUAL VALVE FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

VALVOLA RESIDUALE MOD. "BRIXIA 2.0" PER O2

RESIDUAL VALVE MOD. "BRIXIA 2.0" FOR O2

Opzioni
Option
Filettatura attacco bombola cilindrica in accordo UNI EN ISO 15245
Parallel thread in according uni EN ISO 15245
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted
Tenuta Poliammide (PA-AM66)
Seat Polyammide (PA-AM66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Molla Rame - Berillio
Spring Copper - Beryllium
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Lubrificante Fuchs GLEITMO 595/599 (Cert. BAM)
Lubricant Fuchs GLEITMO 595/599 (Cert. BAM)

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Ossigeno.
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.
Dispositivo residuale con funzione di anti-ritorno certificato UNI EN ISO 15996.

High pressure brass cylinder valve for Oxygen.
The valve is π 0497 marked conforming the procedures of the 2010/35/EU directive.
Residual device with non-return function certified UNI EN ISO 15996.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione residua da 2 a 5 Bar
Residual pressure 2 to 5 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Sgrassate per uso O

2 
ISO 15001

Degreased for O2 use ISO 15001
Prova adiabatica O

2 
Testata

Adiabatic Test O2 Tested
Collaudo singolo
Singulary tested
Imbustate singolarmente
Singularly packed

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Ps. Max
Ps. Max

A 
(mm)

B 
(mm) 

C
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.090.0167 Ottone / Brass UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 114 63 16,85 24,91

76.2.090.0180 Cromato / Chromed UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 114 63 16,85 25,44

76.2.090.0265 Cromato / Chromed NF 25E SI 22.91x1.814 (F) 250 Bar 114 63 25 26,00

76.2.090.0254 Cromato / Chromed DIN 25E G.3/4" (M) 250 Bar 114 63 13,85 26,00

76.2.090.0184 Cromato / Chromed BSI 25E G.5/8" (F) 250 Bar 114 63 29 26,00

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VALVOLE RESIDUALI GAS TECNICI E INDUSTRIALI RESIDUAL VALVE FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

VALVOLA RESIDUALE MOD. "BRIXIA 2.0" PER N2

RESIDUAL VALVE MOD. "BRIXIA 2.0" FOR N2

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Azoto.
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.
Dispositivo residuale con funzione di anti-ritorno certificato UNI EN ISO 15996.

High pressure brass cylinder valve for Nitrogen.
The valve is π 0497 marked conforming the procedures of the 2010/35/EU directive.
Residual device with non-return function certified UNI EN ISO 15996.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 5-UNI 11144
Outlet connection 5-UNI 11144
Pressione residua da 2 a 5 Bar
Residual pressure 2 to 5 Bar
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 230 Bar
Working pressure Ps. Max 230 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Molla Acciaio inox (UNI EN 10088)
Spring Stainless steel (UNI EN 10088)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Opzioni
Option
Filettatura attacco bombola cilindrica in accordo UNI EN ISO 15245
Parallel thread in according UNI EN ISO 15245
Adattatori di ricarica in accordo ai standard UNI / NF / BSI / DIN
Filling adaptor in according UNI / NF / BSI / DIN
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

A 
(mm)

B 
(mm) 

C
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.090.0163 Ottone / Brass UNI 25E W.21.7x1/14" (F) 114 63 28 24,90

76.2.090.0170 Cromato / Chromed UNI 25E W.21.7x1/14" (F) 114 63 28 25,40

76.2.090.0267 Cromato / Chromed NF 25E SI 21.7x1.814 (M) 114 63 16,85 26,00

76.2.090.0269 Cromato / Chromed DIN 25E W.24,32x1/14" (M) 114 63 13,85 26,00

76.2.090.0183 Cromato / Chromed BSI 25E G.5/8" (F) 114 63 29 26,00

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VALVOLE RESIDUALI GAS TECNICI E INDUSTRIALI RESIDUAL VALVE FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

VALVOLA RESIDUALE MOD. "BRIXIA 2.0" PER Ar/He
RESIDUAL VALVE MOD. "BRIXIA 2.0" FOR Ar/He

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Argon, Miscela, Elio.
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.
Dispositivo residuale con funzione di anti-ritorno certificato UNI EN ISO 15996.

High pressure brass cylinder valve for Argon, Mix, Helium.
The valve is π 0497 marked conforming the procedures of the 2010/35/EU directive.
Residual device with non-return function certified UNI EN ISO 15996.

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4 mm
Seat orifice 4 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 8-UNI 11144
Outlet connection 8-UNI 11144
Pressione residua da 2 a 5 Bar
Residual pressure 2 to 5 Bar
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 230 Bar
Working pressure Ps. Max 230 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Molla Acciaio inox (UNI EN 10088)
Spring Stainless steel (UNI EN 10088)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Opzioni
Option
Filettatura attacco bombola cilindrica in accordo UNI EN ISO 15245
Parallel thread in according UNI EN ISO 15245
Adattatori di ricarica in accordo ai standard UNI / NF / BSI / DIN
Filling adaptor in according UNI / NF / BSI / DIN
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

A 
(mm)

B 
(mm) 

C
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.090.0164 Ottone / Brass UNI 25E W.24.5x1/14" (F) 114 63 29 24,91

76.2.090.0173 Cromato / Chromed UNI 25E W.24.5x1/14" (F) 114 63 29 25,44

76.2.090.0266 Cromato / Chromed NF 25E SI 21.7x1.814 (M) 114 63 16,85 26,00

76.2.090.0268 Cromato / Chromed DIN 25E W.21.8x1/14" (M) 114 63 16 26,00

76.2.090.0182 Cromato / Chromed BSI 25E G.5/8" (F) 114 63 29 26,00

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VALVOLE RESIDUALI GAS TECNICI E INDUSTRIALI RESIDUAL VALVE FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

VALVOLA RESIDUALE MOD. "BRIXIA 2.0" CON ATTACCO 17E PER GAS VARI
RESIDUAL VALVE MOD. "BRIXIA 2.0" FOR VARIOUS GASES WITH 17E INLET

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 4/5 mm
Seat orifice 4/5 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 2/5/8 UNI 11144
Outlet connection 2/5/8 UNI 11144
Pressione residua da 2 a 5 Bar
Residual pressure 2 to 5 Bar
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 230/250 Bar
Working pressure Ps. Max 230/250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Molla Acciaio inox (UNI EN 10088) / Rame - Berillio
Spring Stainless steel (UNI EN 10088) / Copper - Beryllium
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Lubrificante FLUORCARBON 885 / Fuchs GLEITMO 595/599 (Cert. BAM)
Lubricant FLUORCARBON 885 / Fuchs GLEITMO 595/599 (Cert. BAM)

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Adattatori di ricarica in accordo ai standard UNI / NF / BSI / DIN
Filling adaptor in according UNI / NF / BSI / DIN
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Gas Vari.
La valvola è marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.
Dispositivo residuale con funzione di anti-ritorno certificato UNI EN ISO 15996.

High pressure brass cylinder valve for Various Gases.
The valve is π 0497 marked conforming the procedures of the 2010/35/EU directive.
Residual device with non-return function certified UNI EN ISO 15996.

Modello
Model

GAS 
GAS

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

C
(mm) 

Prezzo €
Price €

76.2.090.0208 O
2

Cromato / Chromed UNI 17E W.21.7x1/14" (M) - 125 63 16,85 26,50

76.2.090.0211 N
2

Cromato / Chromed UNI 17E W.21.7x1/14" (F) - 125 63 29 26,50

76.2.090.0209 Ar/He Ottone / Brass UNI 17E W.24.5x1/14" (F) - 125 63 29 25,40

61.2.190.0131 CO
2

Ottone / Brass UNI 17E W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 125 63 16,85 25,40

61.2.190.0130 CO
2

Cromato / Chromed UNI 17E W.21.7x1/14" (M) 250 Bar 125 63 16,85 26,50

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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VALVOLE RESIDUALI GAS TECNICI E INDUSTRIALI RESIDUAL VALVE FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

Valvola in ottone per bombole alta pressione di Anidride Carbonica.
La valvola è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva 2014/68/UE  
e marcata π 0497 in accordo alle procedure della direttiva 2010/35/UE.
Dispositivo residuale certificato UNI EN ISO 15996

High pressure brass cylinder valve for Carbon Dioxide.
The valve is conforming to 2014/68/UE and π 0497 marked conforming the 
procedures of the 2010/35/EU directive.
Residual device with non-return function certified UNI EN ISO 15996.

VALVOLE RESIDUALI CO2 MOD. "BRIXIA 1.0"
CO2 RESIDUAL VALVE MOD. "BRIXIA 1.0"

VISTA LATERALE
LATERAL VIEW

Opzioni
Option
Disco di sicurezza con varie tolleranze
Bursting disc safety various setting
Tappo superiore personalizzabile colore/scritte
Top cap colour/writings customizable

Specifiche standard
Standard specification
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Diametro di passaggio 6,5 mm
Seat orifice 6,5 mm
Connessioni attacco bombola UNI EN ISO 11363
Inlet connection UNI EN ISO 11363
Connessioni uscita 2-UNI 11144
Outlet connection 2-UNI 11144
Pressione residua da 2 a 5 Bar
Residual pressure 2 to 5 Bar
Marcatura indelebile rullata tramite "Automator"
Indelible rolled marking by "Automator"
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Attacco tubo pescante M.10x1
Dip tube connection M.10x1
Non necessita di raccordo di riempimento che disabiliti il dispositivo residuale
No need for filler connection that disables the residual device
Collaudo singolo
Singulary tested

Materiali
Materials
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Volantino Alluminio (EN AB 46100) verniciato poliestere trasparente
Handwhell Alluminium (EN-AB 46100) transparent polyester painted 
Tenuta Poliammide (PA-AM 66)
Seat Polyammid (PA-AM 66)
Anello toroidale EPDM (EP-851)
O-rings EPDM (EP-851)
Molla Acciaio inox (UNI EN 10088)
Spring Stainless steel (UNI EN 10088)
Guarnizione antifrizione DELRIN
Antifriction DELRIN
Disco di sicurezza Nichel (UNI EN 4126)
Bursting disc Nickel (UNI EN 4126)
Lubrificante FLUORCARBON 885
Lubricant FLUORCARBON 885

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Disco di sicurezza
Bursting disc

A 
(mm)

B 
(mm) 

Prezzo €
Price €

61.2.190.0118 Nichel / Nickel UNI 25E W.21.7x1/14" (M) 250 115 63 19,08

61.2.390.0005 Nichel / Nickel UNI 18P W.21.7x1/14" (M) 250 91 55 17,49

61.2.390.0137 Nichel / Nickel UNI 17E W.21,7x1/14" (M) 250 105 63 17,49

NB: PER QUESTA VALVOLA NON SI UTILIZZA 
L'ADATTATORE PER LA RICARICA

N.B. DO NOT USE CHARGE ADAPTORS FOR THIS VALVE

(M) = Maschio - Male  /  (F) = Femmina - Female
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Opzioni
Option
A richiesta possibilità produzione NF / DIN / BSI
On request possibilty to produce NF / DIN / BSI

A D AT TAT O R I  D I  R I C A R IC A  E  B L O C C HE T T I  C H A R G ING  A D A P T O R S  A ND  C O NNE C T O R S

Adattatori di carica alta pressione per valvole residuali. 
Avvitando l’adattatore al filetto della valvola il pistoncino del non ritorno si apre 
totalmente così si può caricare completamente la bombola in alta pressione.

High pressure charge adapters for residual valves.
By screwing the adapter to the valve thread, the non-return piston opens completely 
so you can fully charge the high pressure cylinder.

ADATTATORI DI CARICA
CHARGING ADAPTORS

Materiali e Specifiche standard
Materials and Standard specification
Corpo Ottone CW614N in accordo UNI5705
Valve body CW614N brass according to UNI5705
Spillo Acciaio inox (AISI 316L)
Pin Stainless steel (AISI 316L)
O-ring di tenuta Viton FKM
O-rings seat Viton FKM
Pressione di lavoro massima Ps. Max 250 Bar
Working pressure Ps. Max 250 Bar
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Sgrassati per uso O

2
 

Degreased for oxygen use 
Collaudo singolo 
Singulary tested 
Confezione 5 pezzi
Package 5 pieces

Modello
Model

Descrizione 
Description

Attacco
Inlet

Prezzo €
Price €

28.2.950.3654 Adattatori di ricarica Valvole Residuali Ossigeno / Pressure Charge Adapters for Residual Valves Oxygen UNI 111144/2 30,21

28.2.950.3655 Adattatori di ricarica Valvole Residuali CO
2
 / Pressure Charge Adapters for Residual Valves CO2 UNI 111144/2 30,21

28.2.950.3656 Adattatori di ricarica Valvole Residuali Azoto / Pressure Charge Adapters for Residual Valves Nitrogen UNI 111144/5 30,21

28.2.950.3657 Adattatori di ricarica Valvole Residuali Ar/He / Pressure Charge Adapters for Residual Valves Ar/He UNI 111144/5 31,80

28.2.950.3658 Adattatori di ricarica Valvole Residuali Idrogeno / Pressure Charge Adapters for Residual Valves Hydrogen UNI 111144/1H 31,80

28.2.950.3659 Adattatori di ricarica Valvole Residuali Aria / Pressure Charge Adapters for Residual Valves Air UNI 111144/6 31,80

28.2.950.3662 Adattatori di ricarica Valvole Residuali attacco a frusta Ossigeno / Pressure Charge Adapters whiplash for Residual Valves Oxygen UNI 111144/2 78,00

28.2.950.3659 Adattatori di ricarica Valvole Residuali attacco a frusta CO
2
 / Pressure Charge Adapters whiplash for Residual Valves CO2 UNI 111144/2 78,00
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A D AT TAT O R I  D I  R I C A R IC A  E  B L O C C HE T T I  C H A R G ING  A D A P T O R S  A ND  C O NNE C T O R S

BLOCCHETTI PER PACCHI BOMBOLE
CYLINDER BUNDLER CONNECTORS

RACCORDI PORTA VALVOLE PER PACCHI BOMBOLE
FITTINGS VALVES FOR PARCELS CYLINDERS

Pressione di lavoro: 200 Bar / Pressione di Test: 300 Bar
Working Pressure: 200 Bar / Test Pressure: 300 Bar

Pressione di lavoro: 200 Bar / Pressione di Test: 300 Bar
Working Pressure: 200 Bar / Test Pressure: 300 Bar

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco bombola
Inlet

Uscita
Outlet

Tubo Ø
Tube Ø

Prezzo €
Price €

00-2-150-0244 Ottone / Brass 1 VIA 25E M.20x1.5 10 mm 12,20

00-2-150-0245 Ottone / Brass 2 VIE A 90° 25E M.20x1.5 10 mm 13,80

00-2-150-0242 Ottone / Brass 2 VIE A 180° 25E M.20x1.5 10 mm 13,80

00-2-150-0243 Ottone / Brass 3 VIE 25E M.20x1.5 10 mm 17,50

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Attacco bombola
Inlet

Uscita
Outlet

Tubo Ø
Tube Ø

Prezzo €
Price €

00-2-150-0255 Ottone / Brass 25E M.20x1.5 10 mm 68,90
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R IC C IO L I  P E R  PA C C H I  B O MB O L E  C UR L S  F O R  PA R C E L S  C Y L IND E R S

RICCIOLI PER PACCHI BOMBOLE
CURLS FOR CYLINDER BLUNDER

Materiali e Specifiche standard
Materials and Standard specification
Corpo Ottone CW617N in accordo UNI EN 12165
Valve body CW617N brass according to UNI EN 12165
Sgrassati e trattati per uso Ossigeno Alta Pressione
Degreased and treated for High Pressure Oxygen 
Temperatura di esercizio -35°c/+60°c
Temperature range -35°c/+60°c
Pressione di Esercizio 200 Bar
Working Pressure 200 Bar
Pressione di Test 300 Bar
Test Pressure 300 Bar

Disponibili misure e forme variabili su richiesta
Various lenght and dimension on request

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Descrizione 
Description

Prezzo €
Price €

13.2.150.4034 Inox / Stainless steel Dado in acciaio inox per ogiva / Stainless steel nut for nose 5,18

19.2.110.0012 Ottone / Brass Ogiva per tubo rame / Ferrule for copper pipe 2,23

15.2.150.0080 Rame / Copper Ricciolo in tubo 200 mm / Curl Tube 200 mm 16,43

28.2.950.3646 Rame-Inox / Copper-Stainless steel Ricciolo in rame con dadi in acciaio inox 200 mm / Stainless steel curl tube 200 mm 31,27

28.2.950.3647 Rame-Inox / Copper-Stainless steel Ricciolo in rame con dadi in acciaio inox 200 mm DX / Stainless steel curl tube 200 mm DX 38,16

28.2.950.3648 Rame-Inox / Copper-Stainless steel Ricciolo in rame con dadi in acciaio inox 200 mm SX / Stainless steel curl tube 200 mm SX 38,16
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Oxygen therapy valves 
with integrated regulator

Valvole per 
ossigenoterapia 
con regolatore integrato
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VALVOLA PER OSSIGENOTERAPIA  
CON REGOLATORE INTEGRATO - "O2 THERAPY"

"O2 THERAPY" - OX YGEN THERAPY VALVE  
WITH INTEGRATED REGULATOR
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VALVOLE PER OSSIGENOTERAPIA CON REGOLATORE INTEGRATO  OXYGEN THERAPY VALVES WITH INTEGRATED REGULATOR

VALVOLA PER OSSIGENOTERAPIA CON REGOLATORE INTEGRATO - "O2 THERAPY"
"O2 THERAPY" - OXYGEN THERAPY VALVE WITH INTEGRATED REGULATOR

Modello
Model

Finitura 
Finishing

Standard
Standard

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

Prezzo €
Price €

80.2.090.0001 Cromato / Chromed UNI 25E W.21.7x1/14" 153,50

80.2.090.0010 Cromato / Chromed DIN 25E G.3/4" 153,50

La valvola integrata (VIPR) è un dispositivo medico atto all'erogazione di ossigeno 
medicale per "ossigenoterapia" ed è studiata per facilitare sia l'utilizzo stesso che le 
operazioni di riempimento da parte del produttore di gas, risponde inoltre ai requisiti 
di sicurezza imposte dalle norme vigenti. La VIPR è realizzata esclusivamente per il 
montaggio sulle bombole e costituisce un sistema unico con la bombola stessa.
Il dispositivo è realizzato con materiali compatibili con i gas e ciascun componente è 
trattato al fine di ridurre il livello di contaminazione ai livelli minimi rispetto a quelli 
imposti dalla norma applicabile EN ISO 15001.

The integrated valve (VIPR) is a medical device designed to supply medical oxygen in 
"oxygen therapy" and is designed to facilitate the use and the filling operations, it also 
meets the safety standard requirements. The VIPR is made exclusively to mounting on 
cylinders and constitutes a unique system with the cylinder.
The device is made with compatible materials for gases and each component is 
treated in order to reduce the level of contamination to the minimum levels to the 
standard EN ISO 15001.

Specifiche standard
Standard specification
P1-Pressione nominale di ingresso Fino a 220 Bar
P1-Nominai inlet pressure Up to 220 Bar
P2-Pressione nominale di uscita 2/3 Bar
P2-Nominai output pressure 2/3 Bar
Connessione di uscita Portagomma Ø6,5÷8,5
Outlet connection Diameter Ø6,5÷8,5 tube holder
Scala di uscita dal portagomma 0-1/2-1-2-3-5-8-10-12-15 Lt/m
Flow scale 0-1/2-1-2-3-5-8-10-12-15 Lt/m
Valvola di sicurezza Apertura a 6 Bar, Max 11 Bar
Safety valve 6 Bar opening, Max 11 Bar
Pressione residuale Da 3 a 6 Bar
Residuai pressure From 3 to 6 Bar
Connessione di ricarica a norme UNI, NF, DIN, BSI
Charging connection to standards UNI, NF, DIN, BSI
Raccordo connessione bombola 25E ISO 11363-1 / 17E ISO 11363-1
Inlet cylinder connections 25E ISO 11363-1 / 17E ISO 11363-1

Materiali
Materials
Corpo Ottone (CW617N)
Body Brass (CW617N)
Volantini di regolazione e apri/chiudi PA66VF30 (TECHNYL) / Alluminio
Adjusting handwheels PA66VF30 (TECHNYL) / Aluminum
Otturatori riduttori pretarati Poliammide (PA66)
Shutter Polyamide (PA66)

Opzioni
Option
Disponibile adattatore di ricarica per svuotamento e riempimento della bombola con gas ossigeno
Available pressure charge adapter for emptying and filling the cylinder
(rif. 28.2.950.3662)
Possibilità di filettatura uscita O

2
 in conformità standard NF, BSI, DIN

Possibility of O2 output thread in accordance with standard NF, BSI, DIN
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VALVOLE PER OSSIGENOTERAPIA CON REGOLATORE INTEGRATO  OXYGEN THERAPY VALVES WITH INTEGRATED REGULATOR

È realizzato per essere utilizzato esclusivamente per l'erogazione di ossigeno medicale 
tramite un portagomma con uscite calibrate da O a 15 lt/m. È costituito da una valvola 
alta pressione apri e chiudi in collegamento diretto, tramite gambo filettato, con la 
bombola che alimenta un riduttore di 1° stadio a pistone pretarato che riduce l'iniziale 
pressione di 200 Bar ad una pressione di circa 4/5 Bar. Tramite un collegamento 
interno si alimenta con tale pressione un ulteriore riduttore di pressione di 11° stadio
sempre a pistone pretarato che riduce la pressione a circa 2 Bar, pressione che 
alimenta il meccanismo di regolazione del flusso che è costituito da una membrana 
in acciaio inox con fori calibrati. È prevista l'istallazione di un indicatore di pressione 
residua della bombola. È inoltre compresa una copertura a protezione del dispositivo 
che si integra con il gambo della bombola stessa.

lt is designed to be used exclusively to supply medical oxygen via a hose connector 
with calibrated outlet from O to 15 lt/m. lt consists of a high pressure valve in direct 
connection, via threaded shank, with the cylinder. When the valve opens feeds a first 
stage piston reducer, the initial pressure of 200 Bar is reduced to a pressure of about 
4/5 Bars. Through an internal connection this pressure feed, an additional pressure 
regulator; 2nd stage regulator, which reduces the pressure to about 2 Bar, this pressure 
feed the flow adjustment mechanism which consists of a stainless steel diaphragm 
with calibrated holes. The manometer show the pressure in the cylinder. A cover is also 
included to protect the device that integrates with the stem of the cylinder itself.

REG 1952764
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Pressure regulator for technical 
and industrial gases

Riduttori 
di pressione gas 
tecnici e industriali
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RIDUTTORE DI PRESSIONE MOD. PROREG 
PRESSURE REGULATOR MOD. PROREG

RIDUTTORE DI PRESSIONE MOD. STARREG 
PRESSURE REGULATOR MOD. STARREG

RIDUTTORE DI PRESSIONE MOD. ECOREG 
PRESSURE REGULATOR MOD. ECOREG

RIDUTTORE DI ALTA PRESSIONE MOD. MAXIREG 
HIGH PRESSURE REGULATOR MOD. MAXIREG

VALVOLA A 2 PROTEZIONI PER RIDUTTORI DI PRESSIONE 
FLASH-BACK ARRESTOR FOR PRESSURE REGULATOR
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RIDUTTORI DI PRESSIONE GAS TECNICI E INDUSTRIALI PRESSURE REGULATOR FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

RIDUTTORI DI PRESSIONE MOD. PROREG
PRESSURE REGULATOR MOD. PROREG

Modello
Model

Gas 
Gas

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

P. Entrata
Inlet P.

P. Uscita
Outlet P.

Portata
Flow rate

Prezzo €
Price €

74.2.190.0000 Ossigeno / Oxygen (O
2
) W.21.7x1/14" G. 3/8" 0-230 Bar 0-10 Bar 30 m3/h 62,10

74.2.190.0001 Azoto / Nitrogen (N
2
) W.21.7x1/14" M G. 3/8" 0-230 Bar 0-10 Bar 30 m3/h 62,10

74.2.190.0002 Argon / Argon (Ar/He) W.24.51x1/14" G. 1/4" 0-230 Bar 0-10 Bar 30 m3/h 62,10

74.2.190.0003 Idrogeno / Hydrogen (H
2
) W.20x1/14" LH G.3/8" L 0-230 Bar 0-10 Bar 30 m3/h 62,10

Riduttori di pressione monostadio per l'utilizzo di gas industriali in bombola.
Regolazione con pomello in verticale ideale per taglio, riscaldo e saldatura per 
applicazioni medie.

Single-stage pressure regulator for the use of industrial gases in cylinders.
Regulation by the vertical knob ideal for cutting, reheating and welding in middle-
sized systems.

Norme tecniche di riferimento
Reference technical standards
Normativa di costruzione EN ISO 2503
Costruction regulation EN ISO 2503

Applicazione
Applicazione
Taglio, riscaldo e saldatura
Cutting, reheating and welding 

Materiali
Materials
Corpo Ottone - CW617N-UNI EN 12165
Valve body Brass - CW617N-UNI EN 12165
Otturatore Valvola alta pressione con sede in PVDF
Otturatore High pressure valve with seat in PVDF
Campana Ottone
Bell Brass
Diaframma NBR diam. 50
Diaphram NBR diam. 50
Filtro Rete in Acciaio Inox collocato all'interno del riduttore
Filter Stainless steel mesh placed inside the reducer

Caratteristiche tecniche - Prestazioni
Technical details - Performance
Pressione uscita Regolabile 0/10 Bar
Outlet Pressure Adjustable 0/10 Bar
Temperatura di utilizzo -15° +60°
Temperature range -15° +60°
Nb. Si consiglia l’uso della valvola di sicurezza per uso Ossigeno e Gas combustibili
N.B. We recommend the use of the Oxygen and Combustion Gas Safety Valve

Manometri
Pressure gauge
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm classe 2.5
Pressure gauge ISO 5171 diam. 63 mm class 2.5
Manometro HP Fondo scala 0/315 Bar
Pressure gauge HP Range 0/315 Bar
Manometro LP Fondo scala 0/15 Bar
Pressure gauge LP Range 0/15 Bar
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RIDUTTORI DI PRESSIONE GAS TECNICI E INDUSTRIALI PRESSURE REGULATOR FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

RIDUTTORI DI PRESSIONE ACETILENE MOD. PROREG
PRESSURE REGULATOR ACETYLENE MOD. PROREG

Modello
Model

Gas 
Gas

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

P. Entrata
Inlet P.

P. Uscita
Outlet P.

Portata
Flow rate

Prezzo €
Price €

74.2.190.0004 C
2
H

2
Staffa / Bracket G. 3/8" L 0-25 Bar 0-1,5 Bar 5 m3/h 67,31

74.2.190.0005 C
2
H

2
G. 5/8" L M G. 3/8" L 0-25 Bar 0-1,5 Bar 5 m3/h 67,31

Riduttori di pressione monostadio per l'utilizzo di Acetilene in bombola.
Regolazione con pomello in verticale ideale per taglio, riscaldo e saldatura per 
applicazioni medie.

Single-stage pressure regulator for the use of Acetylene in cylinders.
Regulation by the vertical knob ideal for cutting, reheating and welding in middle-
sized systems.

Norme tecniche di riferimento
Reference technical standards
Normativa di costruzione EN ISO 2503
Costruction regulation EN ISO 2503

Applicazione
Applicazione
Taglio, riscaldo e saldatura
Cutting, reheating and welding 

Materiali
Materials
Corpo Ottone - CW617N-UNI EN 12165
Valve body Brass - CW617N-UNI EN 12165
Otturatore Valvola alta pressione con sede in PVDF
Otturatore High pressure valve with seat in PVDF
Campana Ottone
Bell Brass
Diaframma NBR diam. 50
Diaphram NBR diam. 50
Filtro Rete in Acciaio Inox collocato all'interno del riduttore
Filter Stainless steel mesh placed inside the reducer

Caratteristiche tecniche - Prestazioni
Technical details - Performance
Pressione ingresso 25 Bar Max
Outlet Pressure 25 Bar Max
Pressione uscita Regolabile 0/1,5 Bar
Temperature range Adjustable 0/1,5 Bar
Temperatura di utilizzo -15° +60°
Temperature range -15° +60°
Nb. Si consiglia l’uso della valvola di sicurezza per uso Acetilene / GPL
N.B. We recommend the use of the Acetylene / LPG

Manometri
Pressure gauge
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm classe 2.5
Pressure gauge ISO 5171 diam. 63 mm class 2.5
Manometro HP Fondo scala 0/40 Bar
Pressure gauge HP Range 0/40 Bar
Manometro LP Fondo scala 0/2,5 Bar
Pressure gauge LP Range 0/2,5 Bar
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RIDUTTORI DI PRESSIONE GAS TECNICI E INDUSTRIALI PRESSURE REGULATOR FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

RIDUTTORI DI PRESSIONE MANOFLUSSOMETRO E FLUSSOMETRO MOD. PROREG
PRESSURE REGULATOR HANDFLOW-METER AND FLOWMETER MOD. PROREG

Riduttore di pressione con manoflussometro per la saldatura Mig - Tig.
Portate erogate accuratamente per mezzo di sistemi calibrati in uscita.

Pressure reducer with Hand-flowmeter for welding Mig - Tig.
Flow rates delivered accurately by means of calibrated output systems.

Norme tecniche di riferimento
Reference technical standards
Normativa di costruzione EN ISO 2503
Costruction regulation EN ISO 2503

Applicazione
Applicazione
Taglio, saldatura a filo Mig Tig
Cutting, reheating and welding Mig Tig

Materiali
Materials
Corpo Ottone - CW617N-UNI EN 12165
Valve body Brass - CW617N-UNI EN 12165
Otturatore Valvola alta pressione con sede in PVDF
Otturatore High pressure valve with seat in PVDF
Campana Ottone
Bell Brass
Diaframma NBR diam. 50
Diaphram NBR diam. 50
Filtro Rete in Acciaio Inox collocato all'interno del riduttore
Filter Stainless steel mesh placed inside the reducer

Caratteristiche tecniche - Prestazioni
Technical details - Performance
Pressione uscita Regolabile 0/30 Lt./Min.
Outlet Pressure Adjustable 0/30 Lt./Min.
Temperatura di utilizzo -15° +60°
Temperature range -15° +60°

Manometri
Pressure gauge
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm classe 2.5
Pressure gauge ISO 5171 diam. 63 mm class 2.5
Manometro HP Fondo scala 0/315 Bar
Pressure gauge HP Range 0/315 Bar
Manometro LP Fondo scala 0/30 Lt./Min.
Pressure gauge LP Range 0/30 Lt./Min.

Modello
Model

Gas 
Gas

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

P. Entrata
Inlet P.

P. Uscita
Outlet P.

Portata
Flow rate

Prezzo €
Price €

74.2.190.0006 Argon Mix / Argon Mix W.24.51x1/14" G. 1/4" 0-230 Bar - 0-30 l/min 62,10

74.2.190.0007 CO
2

W.21.7x1/14" G. 1/4" 0-230 Bar - 0-30 l/min 62,10

74.2.190.0008 Argon Mix / Argon Mix W.24.51x1/14" G. 3/8" 0-230 Bar - 0-30 l/min 82,15

74.2.190.0009 CO
2

W.21.7x1/14" G. 3/8" 0-230 Bar - 0-30 l/min 82,15
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RIDUTTORI DI PRESSIONE GAS TECNICI E INDUSTRIALI PRESSURE REGULATOR FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

RIDUTTORI DI PRESSIONE MOD. STARREG
PRESSURE REGULATOR MOD. STARREG

Riduttori di pressione monostadio per l'utilizzo di gas industriali in bombola.
Regolazione della pressione facile con alta precisione ideale per taglio, riscaldo e 
saldatura per applicazioni medie.

Single-stage pressure regulator for the use of industrial gases in cylinders.
Regulation by the vertical knob ideal for cutting, reheating and welding in middle-
sized systems.

Modello
Model

Gas 
Gas

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

P. Entrata
Inlet P.

P. Uscita
Outlet P.

Portata
Flow rate

Prezzo €
Price €

74.2.290.0000 Ossigeno / Oxygen (O
2
) W.21.7x1/14" G. 3/8" 0-230 Bar 0-10 Bar 30 m3/h 62,10

74.2.290.0001 Azoto / Nitrogen (N
2
) W.21.7x1/14" M G. 3/8" 0-230 Bar 0-10 Bar 30 m3/h 62,10

74.2.290.0002 Idrogeno / Hydrogen (H
2
) W.20x1/14" LH G. 3/8" 0-230 Bar 0-10 Bar 30 m3/h 62,10

74.2.290.0008 Argon / Argon (Ar/He) W.24.51x1/14" G. 3/8" 0-230 Bar 0-10 Bar 30 m3/h 62,10

Norme tecniche di riferimento
Reference technical standards
Normativa di costruzione EN ISO 2503
Costruction regulation EN ISO 2503

Applicazione
Applicazione
Taglio, riscaldo e saldatura
Cutting, reheating and welding

Materiali
Materials
Corpo Ottone - CW617N-UNI EN 12165
Valve body Brass - CW617N-UNI EN 12165
Otturatore Valvola alta pressione con sede in PVDF
Otturatore High pressure valve with seat in PVDF
Campana Zama 5
Bell Zama 5
Diaframma NBR diam. 50
Diaphram NBR diam. 50
Filtro Rete in Acciaio Inox collocato all'interno del riduttore
Filter Stainless steel mesh placed inside the reducer

Caratteristiche tecniche - Prestazioni
Technical details - Performance
Pressione uscita Regolabile 0/10 Bar
Outlet Pressure Adjustable 0/10 Bar
Temperatura di utilizzo -15° +60°
Temperature range -15° +60°
Nb. Si consiglia l’uso della valvola di sicurezza per uso Ossigeno e Gas combustibili
N.B. We recommend the use of the Oxygen and Combustion Gas Safety Valve

Manometri
Pressure gauge
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm classe 2.5
Pressure gauge ISO 5171 diam. 63 mm class 2.5
Manometro HP Fondo scala 0/315 Bar
Pressure gauge HP Range 0/315 Bar
Manometro LP Fondo scala 0/15 Bar
Pressure gauge LP Range 0/15 Bar
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RIDUTTORI DI PRESSIONE GAS TECNICI E INDUSTRIALI PRESSURE REGULATOR FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

RIDUTTORI DI PRESSIONE ACETILENE E PROPANO MOD. STARREG
PRESSURE REGULATOR ACETYLENE AND LPG MOD. STARREG

Riduttori di pressione monostadio per l'utilizzo di Acetilene in bombola e Propano.
Regolazione con pomello in verticale ideale per taglio, riscaldo e saldatura per 
applicazioni medie.

Single-stage pressure regulator for the use of Acetylene in cylinders and LPG.
Regulation by the vertical knob ideal for cutting, reheating and welding in middle-
sized systems.

Modello
Model

Gas 
Gas

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

P. Entrata
Inlet P.

P. Uscita
Outlet P.

Portata
Flow rate

Prezzo €
Price €

74.2.290.0003 C
2
H

2
Staffa / Bracket G. 3/8" L 0-25 Bar 0-1,5 Bar 5 m3/h 67,31

74.2.290.0004 C
2
H

2
G. 5/8" L M G. 3/8" L 0-25 Bar 0-1,5 Bar 5 m3/h 67,31

74.2.290.0005 GPL (C
3
H

8
) W.20x1/14" LH G. 3/8" L 0-25 Bar 0-4 Bar 5 m3/h 41,34

Norme tecniche di riferimento
Reference technical standards
Normativa di costruzione EN ISO 2503
Costruction regulation EN ISO 2503

Applicazione
Applicazione
Taglio, riscaldo e saldatura
Cutting, reheating and welding 

Materiali
Materials
Corpo Ottone - CW617N-UNI EN 12165
Valve body Brass - CW617N-UNI EN 12165
Otturatore Valvola alta pressione con sede in PVDF
Otturatore High pressure valve with seat in PVDF
Campana Zama 5
Bell Zama 5
Diaframma NBR diam. 50
Diaphram NBR diam. 50
Filtro Rete in Acciaio Inox collocato all'interno del riduttore
Filter Stainless steel mesh placed inside the reducer

Caratteristiche tecniche - Prestazioni
Technical details - Performance
Pressione uscita Regolabile 0/1,5 Bar AD-0/4 Bar GPL
Outlet Pressure Adjustable 0/1,5 Bar AD-0/4 Bar GPL
Temperatura di utilizzo -15° +60°
Temperature range -15° +60°
Nb. Si consiglia l’uso della valvola di sicurezza per uso Acetilene / GPL
N.B. We recommend the use of the Acetylene / LPG

Manometri
Pressure gauge
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm classe 2.5
Pressure gauge ISO 5171 diam. 63 mm class 2.5
Manometro HP Fondo scala 0/40 Bar
Pressure gauge HP Range 0/40 Bar
Manometro LP Fondo scala 0/2,5 Bar
Pressure gauge LP Range 0/2,5 Bar
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RIDUTTORI DI PRESSIONE GAS TECNICI E INDUSTRIALI PRESSURE REGULATOR FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

RIDUTTORI DI PRESSIONE MANOFLUSSOMETRO MOD. STARREG
PRESSURE REGULATOR HAND-FLOWMETER MOD. STARREG

Riduttore di pressione con manoflussometro per la saldatura Mig - Tig.
Portate erogate accuratamente per mezzo di sistemi calibrati in uscita.

Pressure reducer with Hand-flowmeter for welding Mig - Tig.
Flow rates delivered accurately by means of calibrated output systems.

Modello
Model

Gas 
Gas

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

P. Entrata
Inlet P.

P. Uscita
Outlet P.

Portata
Flow rate

Prezzo €
Price €

74.2.290.0006 Argon Mix / Argon Mix W.24.51x1/14" G. 1/4" 0-230 Bar - 0-21 l/min 62,10

74.2.290.0007 CO
2

W.21.7x1/14" G. 1/4" 0-230 Bar - 0-21 l/min 62,10

Norme tecniche di riferimento
Reference technical standards
Normativa di costruzione EN ISO 2503
Costruction regulation EN ISO 2503

Applicazione
Applicazione
Taglio, saldatura a filo Mig Tig
Cutting, reheating and welding Mig Tig

Materiali
Materials
Corpo Ottone - CW617N-UNI EN 12165
Valve body Brass - CW617N-UNI EN 12165
Otturatore Valvola alta pressione con sede in PVDF
Otturatore High pressure valve with seat in PVDF
Campana Zama 5
Bell Zama 5
Diaframma NBR diam. 50
Diaphram NBR diam. 50
Filtro Rete in Acciaio Inox collocato all'interno del riduttore
Filter Stainless steel mesh placed inside the reducer

Caratteristiche tecniche - Prestazioni
Technical details - Performance
Pressione uscita Regolabile 0/30 Lt./Min.
Outlet Pressure Adjustable 0/30 Lt./Min.
Temperatura di utilizzo -15° +60°
Temperature range -15° +60°

Manometri
Pressure gauge
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm classe 2.5
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm class 2.5
Manometro HP Fondo scala 0/315 Bar
Manometro HP Range 0/315 Bar
Manometro LP Fondo scala 0/30 Lt./Min.
Manometro LP Range 0/30 Lt./Min.
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RIDUTTORI DI PRESSIONE GAS TECNICI E INDUSTRIALI PRESSURE REGULATOR FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

RIDUTTORI DI PRESSIONE MOD. ECOREG
PRESSURE REGULATOR MOD. ECOREG

Riduttori di pressione da bombola con attacco posteriore ideale per impianti portatili 
per la saldatura, ossitaglio e riscaldo.

Cylinder pressure reducers with rear attachment ideal for portable systems
for welding, oxyfuel and heating.

Modello
Model

Gas 
Gas

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

P. Entrata
Inlet P.

P. Uscita
Outlet P.

Portata
Flow rate

Prezzo €
Price €

74.2.390.0000 Ossigeno / Oxygen (O
2
) W.21.7x1/14" G. 3/8" 0-230 Bar 0-10 Bar 30 m3/h 56,18

74.2.190.0007 Acetilene / Acetylene G. 5/8" LH G. 3/8" 0-25 Bar 0-1,5 Bar 30 m3/h 56,18

Norme tecniche di riferimento
Reference technical standards
Normativa di costruzione EN ISO 2503
Costruction regulation EN ISO 2503

Applicazione
Applicazione
Taglio, riscaldo e saldatura
Cutting, reheating and welding

Materiali
Materials
Corpo Ottone - CW617N-UNI EN 12165
Valve body Brass - CW617N-UNI EN 12165
Otturatore Valvola alta pressione con sede in PVDF
Otturatore High pressure valve with seat in PVDF
Campana Zama 5
Bell Zama 5
Diaframma NBR diam. 50
Diaphram NBR diam. 50
Filtro Rete in Acciaio Inox collocato all'interno del riduttore
Filter Stainless steel mesh placed inside the reducer

Caratteristiche tecniche - Prestazioni
Technical details - Performance
Pressione uscita Regolabile 0/10 Bar
Outlet Pressure Adjustable 0/10 Bar
Temperatura di utilizzo -15° +60°
Temperature range -15° +60°
Nb. Si consiglia l’uso della valvola di sicurezza per uso Ossigeno e Gas combustibili
N.B. We recommend the use of the Oxygen and Combustion Gas Safety Valve

Manometri
Pressure gauge
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm classe 2.5
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm class 2.5
Manometro HP Fondo scala 0/315 Bar
Pressure gauge HP Range 0/315 Bar
Manometro LP Fondo scala 0/15 Bar
Pressure gauge LP Range 0/15 Bar
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RIDUTTORI DI PRESSIONE GAS TECNICI E INDUSTRIALI PRESSURE REGULATOR FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

RIDUTTORI DI ALTA PRESSIONE MOD. MAXIREG
HIGH PRESSURE REGULATOR MOD. MAXIREG

Riduttori di pressione da bombola per elevate pressioni in uscita
Ideale per prove e collaudi delle pressioni su linee e apparecchiature di taratura.

Cylinder pressure reducers for high output pressures
Ideal for pressure testing and testing on calibration lines and equipment.

Modello
Model

Gas 
Gas

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

P. Entrata
Inlet P.

P. Uscita
Outlet P.

Portata
Flow rate

Prezzo €
Price €

74.2.590.0000 Ossigeno / Oxygen (O
2
) W.21.7x1/14" G. 3/8" 0-230 Bar 0-50 Bar 150 m3/h 95,40

74.2.590.0001 Azoto / Nitrogen (N
2
) W.21.7x1/14" M G. 3/8" 0-230 Bar 0-50 Bar 150 m3/h 95,40

74.2.590.0002 Ossigeno / Oxygen (O
2
) W.21.7x1/14" G. 3/8" 0-230 Bar 0-100 Bar 165 m3/h 129,32

74.2.590.0003 Azoto / Nitrogen (N
2
) W.21.7x1/14" M G. 3/8" 0-230 Bar 0-100 Bar 165 m3/h 129,32

74.2.590.0004 Ossigeno / Oxygen (O
2
) W.21.7x1/14" G. 3/8" 0-230 Bar 0-150 Bar 175 m3/h 147,34

74.2.590.0005 Azoto / Nitrogen (N
2
) W.21.7x1/14" M G. 3/8" 0-230 Bar 0-150 Bar 175 m3/h 147,34

Norme tecniche di riferimento
Reference technical standards
Normativa di costruzione EN ISO 2503
Costruction regulation EN ISO 2503

Applicazione
Applicazione
Grandi erogazioni per collaudi linee e apparecchiature di taratura
Large outputs for line testing and calibration equipment

Materiali
Materials
Corpo Ottone - CW617N-UNI EN 12165
Valve body Brass - CW617N-UNI EN 12165
Otturatore Valvola alta pressione con sede in PVDF
Otturatore High pressure valve with seat in PVDF
Campana Ottone
Bell Brass
Pistone Ottone
Piston Brass
Filtro In bronzo collocato all'interno del raccordo in ingresso
Filter Bronze placed inside the inlet fitting

Caratteristiche tecniche - Prestazioni
Technical details - Performance
Temperatura di utilizzo -15° +60°
Temperature range -15° +60°
Nb. Si consiglia l’uso della valvola di sicurezza per uso Ossigeno
N.B. We recommend the use of the Oxygen and Combustion Gas Safety Valve

Manometri
Pressure gauge
Manometri ISO 5171 diam. 63 mm classe 2.5
Pressure gauge ISO 5171 diam. 63 mm class 2.5
Manometro HP Fondo scala 0/315 Bar
Pressure gauge HP Range 0/315 Bar
Manometro LP Fondo scala 0/50 Bar-0/100 Bar-0/150 Bar
Pressure gauge LP Range 0/50 Bar-0/100 Bar-0/150 Bar
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RIDUTTORI DI PRESSIONE GAS TECNICI E INDUSTRIALI PRESSURE REGULATOR FOR TECHNICAL AND INDUSTRIAL GASES

VALVOLE A 2 PROTEZIONI
FLASH-BACK ARRESTOR

Modello
Model

Gas 
Gas

Attacco
Inlet

Uscita
Outlet

P. Lavoro
Working P.

Portata
Flow rate

Prezzo €
Price €

70.2.290.0002 Ossigeno / Oxygen (O
2
) G.3/8" G. 3/8" 20 Bar 95 m3/h 18,55

70.2.290.0003 Idrogeno / Hydrogen (H
2
) G.3/8" LH G.3/8" LH 3,5 Bar 10 m3/h 18,55

70.2.290.0004 Acetilene / Acetylene G.3/8" LH G.3/8" LH 1,5 Bar 10m3/h 18,55

70.2.290.0005 Propano / Propane G.3/8" LH G.3/8" LH 5 Bar 10 m3/h 18,55

Valvola di sicurezza a due protezioni da applicare ai riduttori da bombola per 
proteggere e garantire la sicurezza all’operatore nel campo della saldatura e taglio.

Two-guard safety valve to be applied to cylinder reducers to protect and secure 
operator safety in welding and cutting.

Normativa di costruzione
Normative production
Costruita e marcata secondo la norma EN730 Corpo in ottone trattato
Built and marked according to EN730 Brass body treated

Applicazione
Applicazione
Semplice da applicare in uscita del riduttore per: Ossigeno - Acetilene - Idrogeno - GPL
Simple to apply at output of gearbox for: Oxygen - Acetylene - Hydrogen - LPG

Dettagli tecnici
Technical details
Filettata 3/8 f. in entrata x 3/8 m in uscita tenuta conica
Threaded 3/8 f. In inlet x 3/8 m in conical sealing output
Completa di 2 dispositivi:
• Anti-Ritorno di fiamma
• Scarico della Sovrapressione
Complete with 2 devices: 
• Anti-Return Flame
• Overpressure download
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C E R T I F I C A Z IO N I  A P P R O VA L S

P E D T- P E D C P RGA S

Direttiva Apparecchi a pressione 
2014/68/UE (PED)

Direttiva Attrezzature a pressione 
trasportabili 2010/35/UE (T-PED)

Regolamento Prodotti da
Costruzione 305/2011/UE (CPR)

Direttiva GAS 2009/142/CE (GAS)

CPF Industriale srl
UNI EN ISO 9001:2008 - RINA_IQNet

Geca srl
UNI EN ISO 9001:2008 - CSQ_IQNET

Tecnocontrol srl
UNI EN ISO 9001:2008 - CSQ

APPROVAL
Certificazione e Testing
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Valves outlet  
connection table

Tabelle 
di connessione 
uscita valvole
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TIPOLOGIA DI ATTACCHI: 
ITALIA 

GERMANIA 
GRAN BRETAGNA 

FRANCIA 
SPAGNA 

USA

AVAILABLE OUTLET CONNECTIONS: 
ITALY 

GERMANY 
GREAT BRITAIN 

FRANCE 
SPAIN 

USA
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TA B E L L E  D I  C O NNE S S IO NE  U S C I TA  VA LV O L E  VA LV E S  OU T L E T  C O NNE C T IO N  TA B L E

ITALIA
ITALY

Gas
Gas

Simboli 
Symbols

Dimensione
Dimension

Normativa
Standard

Tipo
Type

Ossigeno
Oxygen

O
2

W 21,7 x 1/14” UNI 11144 Nr. 2 B

Azoto
Nitrogen

N
2

W 21,7 x 1/14” UNI 11144 Nr. 5 A

Anidride carbonica
Carbon dioxide

CO
2

W 21,7 x 1/14” UNI 11144 Nr. 2 B

Argon
Argon

Ar W 24,51 x 1/14” UNI 11144 Nr. 8 A

Elio
Helium

He W 24,51 x 1/14” UNI 11144 Nr. 8 A

Aria
Air

Air W 30 x 1/14” UNI 11144 Nr. 6 B

Protossido di azoto
Nitrous oxide

N
2
O G 3/8” A UNI 11144 Nr. 9 B

Idrogeno
Hydrogen

H
2

W 20 x 1/14” LH UNI 11144 Nr. 1H B

Acetilene
Acetylene

C
2
H

2

Ø 20 x Ø 10 mm Staffa / Bracket
G 5/8” LH

UNI 11144 Nr. 7S
UNI 11144 Nr. 7F

C/A

G.P.L.
L.P.G.

C
3
H

8
W 20 x1/14” LH UNI 11144 Nr. 1H B

Metano
Methane

CH
4

W 20 x 1/14” LH UNI 11144 Nr. 1H B

Ammoniaca
Ammonia

NH
3

W 30 x1/14” LH UNI 11144 Nr. 3 B

Tipologia di attacchi 
Outlet models
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TA B E L L E  D I  C O NNE S S IO NE  U S C I TA  VA LV O L E  VA LV E S  OU T L E T  C O NNE C T IO N  TA B L E

GERMANIA
GERMANY

Gas
Gas

Simboli 
Symbols

Dimensione
Dimension

Normativa
Standard

Tipo
Type

Ossigeno
Oxygen

O
2

G 3/4” DIN 477 Nr. 9 B

Azoto
Nitrogen

N
2

W 24,32 1/14” DIN 477 Nr. 10 B

Anidride carbonica
Carbon dioxide

CO
2

W 21,8 1/14” DIN 477 Nr. 6 B

Argon
Argon

Ar W 21,8 1/14” DIN 477 Nr. 6 B

Elio
Helium

He W 21,8 1/14”  477 Nr. 6 B

Aria
Air

Air G 5/8” DIN 477 Nr. 13 A

Protossido di azoto
Nitrous oxide

N
2
O G 3/8” DIN 477 Nr. 11 B

Idrogeno
Hydrogen

H
2

W 21,8 1/14” LH DIN 477 Nr. 1 B

Acetilene
Acetylene

C
2
H

2

Ø 15,3 x Ø 7,5
G 3/8” LH 

DIN 477 Nr. 3
DIN 477 Nr. 4

C/B

G.P.L.
L.P.G.

C
3
H

8
W 21,8 1/14” LH DIN 477 Nr. 1 A

Metano
Methane

CH
4

W 21,8 1/14” LH DIN 477 Nr. 1 B

Ammoniaca
Ammonia

NH
3

W 21,8 1/14” DIN 477 Nr. 6 B

Tipologia di attacchi 
Outlet models
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TA B E L L E  D I  C O NNE S S IO NE  U S C I TA  VA LV O L E  VA LV E S  OU T L E T  C O NNE C T IO N  TA B L E

GRAN BRETAGNA
GREAT BRITAIN

Gas
Gas

Simboli 
Symbols

Dimensione
Dimension

Normativa
Standard

Tipo
Type

Ossigeno
Oxygen

O
2

G 5/8” BSI 341 Nr. 3 A

Azoto
Nitrogen

N
2

G 5/8” BSI 341 Nr. 3 A

Anidride carbonica
Carbon dioxide

CO
2

0,860” x 14 TPI BSI 341 Nr. 8 B

Argon
Argon

Ar G 5/8” BSI 341 Nr. 3 A

Elio
Helium

He G 5/8” BSI 341 Nr. 3 A

Aria
Air

Air G 5/8” BSI 341 Nr. 3 A

Protossido di azoto
Nitrous oxide

N
2
O 11/16” X 20 TPI BSI 341 Nr. 13 B

Idrogeno
Hydrogen

H
2

G 5/8” LH BSI 341 Nr. 4 A

Acetilene
Acetylene

C
2
H

2

G 5/8” LH
23-16 TPI

BSI 341 Nr. 2
BSI 341 Nr. 18a

A/B

G.P.L.
L.P.G.

C
3
H

8
G 5/8” LH BSI 341 Nr. 4 A

Metano
Methane

CH
4

G 5/8” LH BSI 341 Nr. 2 A

Ammoniaca
Ammonia

NH
3

G 1/2” A BSI 341 Nr. 10 B

Tipologia di attacchi 
Outlet models
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TA B E L L E  D I  C O NNE S S IO NE  U S C I TA  VA LV O L E  VA LV E S  OU T L E T  C O NNE C T IO N  TA B L E

FRANCIA
FRANCE

Gas
Gas

Simboli 
Symbols

Dimensione
Dimension

Normativa
Standard

Tipo
Type

Ossigeno
Oxygen

O
2

SI 22,91 X 1,814 NF E 29-650/F A

Azoto
Nitrogen

N
2

SI 21,7 X 1,814 NF E 29-650/C B

Anidride carbonica
Carbon dioxide

CO
2

SI 21,7 X 1,814 NF E 29-650/C B

Argon
Argon

Ar SI 21,7 X 1,814 NF E 29-650/C B

Elio
Helium

He SI 21,7 X 1,814 NF E 29-650/C B

Aria
Air

Air W.30 X 1,75 NF E 29-650/B B

Protossido di azoto
Nitrous oxide

N
2
O SI 26 X1,5 NF E 29-650/G A

Idrogeno
Hydrogen

H
2

SI 21,7 X 1,814 LH NF E 29-650/E B

Acetilene
Acetylene

C
2
H

2

Ø 21 X Ø 10 mm
SI 22,91 x 1,814 LH

NF E 29-650/A 
NF E 29-650/H

C/A

G.P.L.
L.P.G.

C
3
H

8
SI 21,7 X 1,814 LH NF E 29-650/E B

Metano
Methane

CH
4

SI 21,7 X 1,814 LH NF E 29-650/E B

Ammoniaca
Ammonia

NH
3

SI 21,7 X 1,814 NF E 29-650/C B

Tipologia di attacchi 
Outlet models
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TA B E L L E  D I  C O NNE S S IO NE  U S C I TA  VA LV O L E  VA LV E S  OU T L E T  C O NNE C T IO N  TA B L E

SPAGNA
SPAIN

Gas
Gas

Simboli 
Symbols

Dimensione
Dimension

Normativa
Standard

Tipo
Type

Ossigeno
Oxygen

O
2

W 22,91 X 14 DERECHA (R5/8”) UNE TIPO F A

Azoto
Nitrogen

N
2

M 21,7 X 1,814 DERECHA UNE TIPO C B

Anidride carbonica
Carbon dioxide

CO
2

M 21,7 X 1,814 DERECHA UNE TIPO C B

Argon
Argon

Ar M 21,7 X 1,814 DERECHA UNE TIPO C B

Elio
Helium

He M 21,7 X 1,814 DERECHA UNE TIPO C B

Aria
Air

Air M 30 X 1,75 DERECHA UNE TIPO B B

Protossido di azoto
Nitrous oxide

N
2
O W 16,66-1/19” (R3/8”) DERECHA UNE TIPO U A

Idrogeno
Hydrogen

H
2

M 21,7 X 1,814 IZQUIERDA UNE TIPO E B

Acetilene
Acetylene

C
2
H

2

Ø 22 X Ø 10
W 22,91 - 14 LH (R5/8”) IZQUIERDA

UNE TIPO A/H C/A

G.P.L.
L.P.G.

C
3
H

8
M 21,7 X 1,814 IZQUIERDA UNE TIPO E A

Metano
Methane

CH
4

M 21,7 X 1,814 IZQUIERDA UNE TIPO E B

Ammoniaca
Ammonia

NH
3

M 21,7 X 1,814 DERECHA UNE TIPO C B

Tipologia di attacchi 
Outlet models
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TA B E L L E  D I  C O NNE S S IO NE  U S C I TA  VA LV O L E  VA LV E S  OU T L E T  C O NNE C T IO N  TA B L E

USA
USA

Gas
Gas

Simboli 
Symbols

Dimensione
Dimension

Normativa
Standard

Tipo
Type

Ossigeno
Oxygen

O
2

.903” 14 NGO RH EXT CGA 540 B

Azoto
Nitrogen

N
2

.965” 14 NGO RH EXT CGA 580 A

Anidride carbonica
Carbon dioxide

CO
2

.825” 14 NGO RH EXT CGA 320 B

Argon
Argon

Ar .965” 14 NGO RH EXT CGA 580 A

Elio
Helium

He .965” 14 NGO RH EXT CGA 580 A

Aria
Air

Air .825” 14 NGO RH EXT CGA 346 B

Protossido di azoto
Nitrous oxide

N
2
O .825” 14 NGO RH EXT CGA 326 B

Idrogeno
Hydrogen

H
2

.903” 14 NGO RH EXT CGA 540 B

Acetilene
Acetylene

C
2
H

2
.885” 14 NGO LH INT CGA 510 A

G.P.L.
L.P.G.

C
3
H

8
 .885” 14 NGO LH INT CGA 510 A

Metano
Methane

CH
4

.825” 14 NGO RH EXT CGA 320 B

Ammoniaca
Ammonia

NH
3

 3/8-18 NGT RH INT CGA 240 A

Tipologia di attacchi 
Outlet models
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NO T E  NO T E S
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NO T E  NO T E S
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NO T E  NO T E S
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

Le vendite sono da noi effettuate unicamente alle “ condizioni “ di seguito riportate.Ogni ordine da noi accettato viene evaso a dette condizioni, in deroga espressa a qualsiasi norma,  
salvo accordo scritto e sottoscritto da parte nostra.

CONFERME D’ORDINE: Gli ordini o gli impegni assunti dai ns. rappresentanti sono validi unicamente dietro nostra accettazione o conferma.
Non si assumono impegni per la completa evasione dell’ordine e la mancanza di alcuni articoli non dà diritto al committente di fare eccezioni legali, trattenute o sospensioni di pagamento.

PREZZI: I prezzi di listino si intendono franco ns. stabilimento, I.V.A. esclusa. L’imballo è compreso nel prezzo.

MODIFICHE PRODOTTI: I dati, le misure, gli articoli, i prezzi, le caratteristiche, le prestazioni e tutti gli altri dati riprodotti nei ns. cataloghi, listini, prospetti, circolari, ecc. hanno carattere 
indicativo; essi possono essere variati senza alcun preavviso, e hanno valore vincolante per noi unicamente in caso di espressa indicazione nell’accettazione o nella conferma.

DIVIETO DI UTILIZZO: Qualsiasi disegno o documento tecnico relativo ai ns. prodotti, anche se rimesso al cliente, rimane sempre di nostra esclusiva proprietà, e non può essere utilizzato 
dal cliente o copiato, riprodotto o trasmesso o comunicato a terzi senza la nostra preventiva autorizzazione scritta.

TERMINI DI CONSEGNA: Anche se pattuiti per iscritto su ns conferma d’ordine sono datati a miglio giudizio e non sono da intendersi strettamente impegnativi. Le nostre merci viaggiano a 
rischio e pericolo del destinatario, in quanto si intendono vendute in stabilimento, salvo diversa indicazione scritta. Il termine di consegna si intende sempre approssimativo e, salvo patto 
contrario, in nessun caso di ritardo di consegna o di spedizione l’acquirente può rifiutare in tutto o in parte la merce o chiedere indennizzi per danni diretti e indiretti..

RECLAMI: Il compratore è tenuto a verificare la corrispondenza tra i prodotti indicati nel documento di trasporto ed i prodotti consegnati, comunicando eventuali discrepanze entro 48 ore 
dal ricevimento. La proprietà del materiale trapassa al compratore solo a pagamento effettuato. Ci riserviamo altresì di trattenerci eventuale materiale in riparazione qual’ora il Cliente non 
avesse onorato tutti i pagamenti che gli competono fino a chiusura di ogni debito.

GARANZIA: La nostra garanzia si limita alla sostituzione pura e semplice del pezzo che ci deve prima essere restituito a cura e spese dell’acquirente. Pertanto sono tassativamente escluse 
eventuali spese, danni, interessi od indennizzi di sorta. In ogni caso, i particolari di nostra produzione da noi riconosciuti difettosi, dietro reclamo formulato dal cliente entro otto giorni dalla 
scoperta ed in qualsiasi caso non oltre sei mesi dalla data di consegna, saranno da noi unicamente sostituiti.Comunque la nostra responsabilità si limita ai difetti che si manifestino nelle 
condizioni di impiego normale e nel corso di una utilizzazione corretta del nostro prodotto.

PAGAMENTO: Salvo deroghe scritte, tutti i pagamenti devono essere effettuati presso la nostra sede in Euro. Qualsiasi ritardo o irregolarità dà il diritto di sospendere le forniture o risolvere 
i contratti in corso anche se non relativi ai pagamenti in questione, nonché il diritto,a decorrere dalla scadenza del pagamento e senza necessità di messa in mora, agli interessi moratori 
d’uso per crediti bancari. Il compratore non potrà fare valere eventuali inadempimenti della nostra Società se non sarà in regola con i pagamenti. Il compratore è tenuto al pagamento 
integrale anche in caso di contestazione o controversia. Non è ammessa compensazione con eventuali crediti, comunque insorti, nei confronti della azienda fornitrice.

FOREIGN SALES CONDITIONS

Our sales are made only according to the “conditions” shown below. Each order accepted by our firm will be fulfilled following these terms, notwithstanding all the regulations,  
except for our written and signed agreement .

ORDER CONFIRMATION: The orders and the commitments taken on by our sales representatives are considered to be effective only after our approval or confirmation.
We won’t assume any responsibility for the complete fulfilment of the order and in case of missing articles, the customer doesn’t have any right to run legal objections or suspend 
the payment.

PRICES: The prices list are ex our factory and exclude VAT. The packaging is included in the price.

PRODUCT MODIFICATIONS: The data, the sizes, the articles, the prices, the characteristics, the performancies and all the other data written in our catalogues, lists, tables, newsletters 
etc. only have indicative value; they can be modified by us without any notification, and they have binding value only if there is a declared indication in the order approval or confirmation.

NON-DISCLOSURE AGREEMENT: Any design and technical document concerning our products, even if given to the customer, has always to be considered of our own property,  
and it can not be used by the customer or copied, duplicated or sended or transmitted to others without our prior written approval.

DELIVERY TERMS: Even if agreed in our order confirmation, the delivery terms are only indicative and they are not to be considered binding. Our goods travel at the customer risks, 
because they are considered sold in our factory, unless there is a written indication saying the contrary. The delivery date is always approximate and, except for different agreements, 
the customer is not allowed to refuse all or part of the goods or ask for compensation for direct or indirect damages in case of late delivery or despatch.

CLAIMS: The buyer is recommended to check the conformity between the products listed in the shipping note and the products delivered, and he has to communicate to our firm any 
discrepancy within 48 hours from the goods receiving. The property of the goods becomes of the buyer only once the payment is made. Moreover we have the right to keep the products 
in repair if the customer hasn’t paid the whole amount of money he is supposed to pay in order to pay off all his debts towards us.

WARRANTY: Our warranty only consists in the pure and simple replacement of the piece which must be returned to us by the customer and at his own expensens. Therefore any 
expenses, damages, interests or compensation are peremptorily excluded. However, the products manufactered by our firm identified as defective, behind the customer claim made 
within 8 days from the discovery of the defect and anyway within six months from the delivery date, will be repleaced only by us. Anyway our responsibility only refers to those defects 
which arise in normal use conditions and during a correct utilization of our product.

PAYMENT: Except for written dispensations, any payment must be made to our firm in Euros. Any delay or irregularity gives us the right to interrupt the supply or solve the ongoing 
agreements included those not concerning the payments at issue, as well as the right, accruing from the payment expire date and without the need of any default notice, to the 
moratorium interests of usage for banking credits. The buyer will not be able to claim any possible non-fulfilment of our Company if he is not paid-in. The buyer is compelled to pay the 
whole payment also in case of disputes or notifications. Any compensation with contingent credits arisen towards the supplier firm is not allowed.

COMPETENT COURT: The court of Brescia shall have exclusive jurisdiction over any disputes relating to the terms and conditions mentioned above.
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Tecnocontrol S.r.l. 
Via Miglioli, 47 | 20054 Segrate (MI) | ITALY
Tel. +39 02 26922890
Fax +39 02 2133734
E-mail: info@tecnocontrol.it
tecnocontrol.it

GECA S.r.l. 
Via E. Fermi, 98 | 25064 Gussago (BS) | ITALY 
Tel. +39 030 3730218
Fax +39 030 3730228
E-mail: info@gecasrl.it
gecasrl.it

CPF Industriale S.r.l. 
Via E. Fermi, 98 | 25064 Gussago (BS) | ITALY
Tel. +39 030 310461
Fax +39 030 310465
E-mail: info@cpfindustriale.it
cpfindustriale.it

Marchi:

yukon-air-quality.com

fagonline.com

FOLLOW US ON LINKEDIN
CPF INDUSTRIALE SRL - CPFTECNOGECA GROUP
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TANTE REALTÀ 
UN’UNICA VISIONE

Valvole gas
tecnici e medicali

VALVES FOR TECHNICAL & MEDICAL GASES




